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1. Installation & Use 
Warnings:
CAUTION: To reduce the risk of electric shock, do naot expose the fan to rain and store it 
indoors. Do not use the fan under wet conditions. Do not drop fan into water or other liquids.  
Do not operate the fan with wet hands.

WARNING: If unusual oscillating movement is observed, immediately stop using the ceiling fan and 
contact the retailer or customer service (contact information on the back of the manual). 

For hanging use only — do not operate on a surface. 

Use only the built in hook and a secure anchor point. Use only the built in hook and a secure anchor 
point. Ensure the hanging point can safely support the weight of the fan during operation.

The fan must be hung, so the blades will be located min. 230 cm above the floor. 

Do not cover the appliance or obstruct air inlets/outlets during operation.

Maintain adequate clearance around the fan blades and air inlets/outlets, and keep away from curtains, 
loose fabrics, or other objects that could be drawn in.

Keep hair, loose clothing, and fingers away from the moving fan blades. Do not insert any objects into 
the appliance. 

Keep hair, loose clothing, and fingers away from the moving fan blades. Do not insert any objects into 

the appliance. The fan is equipped with touch-stop technology, which automatically switches it off if the 
blades are accidentally touched during operation.

This appliance is not intended to be for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

Do not stare directly into the light source.

Do not disassemble or modify the product.

Built-in battery: 
This appliance contains a rechargeable battery that is not replaceable by the user. 
Do not attempt to open the appliance or replace the battery. 
Do not crush, puncture, incinerate or expose to temperatures above 60 °C. 

Remote: 
Only use certified CR2032 batteries (not included). Insert with correct polarity. Do not recharge, short 
circuit, disassemble or heat. Dispose of properly according to local regulations.

Keep new and used button batteries away from children. If swallowed, seek immediate medical 
attention.

Charging:
•	 This product is designed for Class III operation.
•	 The product does not include a power supply.
•	 Charge only using a certified USB power supply.
•	 Do not attempt to charge using an uncertified or damaged power supply.
•	 The product can be charged using the USB-C input (8).
•	 Fully charge before first use.
•	 The battery level indicator (3) indicates the current battery level while charging. 
•	 Press the fan power button (1) once to check the current battery level when not charging.  

Fan modes:
Press and hold the fan power button (1) on the fan to turn on.

Alternatively press the remote power button (10).

Press the fan power button again to toggle through the fan modes.

Alternatively press the remote fan button (11):

•	 Low
•	 Medium
•	 High
•	 Natural wind

Press and hold the fan power button (1) to turn the fan off.  

Light modes:
Press the light power button (2) on the fan to turn on.

Alternatively press the remote light button (12). 

Press the light power button again to toggle through the light modes.

1.	 Fan power button
2.	 Light power button
3.	 Fan speed/brightness level indicator & battery level indicator
4.	 Lamp
5.	 Fan blades
6.	 Hanger hook
7.	 Remote control
8.	 USB-C input 
9.	 IR receiver
10.	 Remote power button
11.	 Remote fan button
12.	 Remote light button
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Alternatively press the remote light button:

•	 	Low
•	 Medium
•	 High

Press the light power button again to turn the light off.

Alternatively press the remote light button. 

2. Cleaning & maintenance
Switch off and disconnect from the power supply before cleaning or maintenance. 

Do not immerse in water.

The product can be cleaned with water and a damp rag. 

Do not allow water to enter the housing.

Do not use corrosive liquids to clean the lamp as this might damage the product.

3. Light Source: LED
Light source and control gear is not replaceable. This would introduce weak points in the 
construction, that could reduce the lifetime of the product.

4. Disassembly & Disposal

Collect separately.

If the product is no longer functional, disconnect the product from any power source before starting the 
disassembly process.

To ensure the environment and human health do not dispose the product as unsorted municipal waste 
but collect separately. 

Dispose batteries, electronic parts and all other components according to local regulations.

Use the return and collection systems available, irrespective of the producers or other operators which 
have set them up.

Contribute to re-use, recycling and other forms of recovery of the product.

5. Technical Data

3.7V , 10.0W
Input: 5.0V , 2.0A
Battery: 3.7V , 7200mAh

 Class 3 appliance
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Outwell Customer Service
e-mail: info@outwell.com
Tel.: +45 70 50 59 00

4 5



1. Installation und Verwendung

Warnhinweise:
VORSICHT: Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, setzen Sie den Ventilator keinem 
Regen aus und lagern Sie ihn in Innenräumen. Verwenden Sie den Ventilator nicht unter 
nassen Bedingungen. Lassen Sie den Ventilator nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
fallen. Betreiben Sie den Ventilator nicht mit nassen Händen.

WARNUNG: Wenn eine ungewöhnliche Schwingbewegung beobachtet wird, stellen Sie die Verwendung 
sofort ein und wenden Sie sich an den Händler oder den Kundendienst (Kontaktinformationen auf der 
Rückseite des Handbuchs).

Nur zum Aufhängen geeignet – nicht auf einer Fläche betreiben.

Verwenden Sie nur den integrierten Haken und einen sicheren Befestigungspunkt. Stellen Sie sicher, 
dass der Aufhängepunkt das Gewicht des Ventilators während des Betriebs sicher tragen kann.

Der Ventilator muss so aufgehängt werden, dass sich die Blätter mindestens 230 cm über dem Boden 
befinden.

Decken Sie das Gerät nicht ab und blockieren Sie keine Luftein- oder -auslässe während des Betriebs.

Halten Sie ausreichend Abstand um die Ventilatorblätter und Lufteinlässe/-auslässe und halten Sie das 
Gerät von Vorhängen, Stoffen oder anderen Objekten fern, die eingesogen werden könnten.

Halten Sie Haare, lose Kleidung und Finger von den beweglichen Ventilatorblättern fern. Stecken Sie 
keine Gegenstände in das Gerät. 

Der Ventilator ist mit einer Touch‑Stop‑Technologie ausgestattet, die ihn automatisch ausschaltet, wenn 
die Blätter während des Betriebs versehentlich berührt werden.

Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis 
vorgesehen, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder über die Verwendung des Geräts unterwiesen.

Nicht direkt in die Lichtquelle schauen.

Das Produkt nicht zerlegen oder verändern.

Eingebaute Batterie: 
Dieses Gerät enthält einen wiederaufladbaren Akku, der nicht vom Benutzer ersetzt werden kann. 
Versuchen Sie nicht, das Gerät zu öffnen oder die Batterie zu ersetzen. Nicht zerdrücken, durchbohren, 
verbrennen oder Temperaturen über 60 °C aussetzen.

Fernbedienung: 
Verwenden Sie nur zertifizierte CR2032‑Batterien (nicht enthalten). Mit korrekter Polarität einsetzen. 
Nicht aufladen, kurzschließen, zerlegen oder erhitzen. Entsorgen Sie Batterien gemäß den örtlichen 
Vorschriften.

Halten Sie neue und gebrauchte Knopfzellen von Kindern fern. Bei Verschlucken sofort ärztliche Hilfe in 
Anspruch nehmen.

Aufladen:
•	 Dieses Produkt ist für den Betrieb der Klasse III ausgelegt.
•	 Das Produkt enthält kein Netzteil.
•	 Nur mit einem zertifizierten USB‑Netzteil laden.
•	 Nicht mit einem nicht zertifizierten oder beschädigten Netzteil laden.
•	 Das Produkt kann über den USB‑C‑Eingang (8) geladen werden.
•	 Vor dem ersten Gebrauch vollständig aufladen.
•	 Die Batteriestandsanzeige (3) zeigt den aktuellen Ladezustand während des Ladevorgangs an.
•	 Drücken Sie die Ventilatortaste (1) einmal, um den aktuellen Batteriestand anzuzeigen, wenn das 

Gerät nicht geladen wird.

Ventilatormodi:
Halten Sie die Ventilatortaste (1) gedrückt, um den Ventilator einzuschalten.

Alternativ können Sie die Netztaste auf der Fernbedienung (10) drücken.

Drücken Sie die Ventilatortaste erneut, um zwischen den Modi zu wechseln, oder verwenden Sie die 
Ventilatortaste auf der Fernbedienung (11):

•	 Niedrig
•	 Mittel
•	 Hoch
•	 Natürlicher Wind

Halten Sie die Ventilatortaste (1) gedrückt, um den Ventilator auszuschalten.

Lichtmodi:
Drücken Sie die Leuchttaste (2), um das Licht einzuschalten.

Alternativ können Sie die Lichttaste auf der Fernbedienung (12) drücken.
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1.	 Ventilatortaste
2.	 Leuchttaste
3.	 Anzeige für Ventilatorgeschwindigkeit/Helligkeit und Batteriestand
4.	 Lampe
5.	 Ventilatorblätter
6.	 Aufhängehaken
7.	 Fernbedienung
8.	 USB‑C‑Eingang
9.	 IR‑Empfänger
10.	 Netzschalter (Fernbedienung)
11.	 Ventilatortaste (Fernbedienung)
12.	 Leuchttaste (Fernbedienung)6 7



Drücken Sie die Leuchttaste erneut, um zwischen den Lichtmodi zu wechseln:

•	 Niedrig
•	 Mittel
•	 Hoch

Drücken Sie die Leuchttaste erneut, um das Licht auszuschalten.

2. Reinigung und Wartung
Vor der Reinigung oder Wartung ausschalten und von der Stromversorgung trennen.

Nicht in Wasser tauchen.

Mit einem feuchten Tuch reinigen.

Kein Wasser in das Gehäuse eindringen lassen.

Keine korrosiven Flüssigkeiten verwenden, da dies das Produkt beschädigen kann.

3. Lichtquelle: LED
 Lichtquelle und Vorschaltgerät sind nicht austauschbar. Ein Austausch würde Schwachstellen in 
der Konstruktion verursachen und die Lebensdauer des Produkts verkürzen.

4. Demontage und Entsorgung

Getrennt sammeln.

Wenn das Produkt nicht mehr funktioniert, vor der Demontage von allen Stromquellen trennen.

Nicht im unsortierten Hausmüll entsorgen – getrennt sammeln, um Umwelt und Gesundheit zu 
schützen.

Batterien, elektronische Teile und andere Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgen.
Nutzen Sie Rückgabe‑ und Sammelsysteme, unabhängig vom Hersteller oder Betreiber.

Tragen Sie zur Wiederverwendung, zum Recycling und zu anderen Formen der Rückgewinnung bei.

5. Technische Daten
3,7V , 10,0W
Eingang: 5,0 V , 2,0A
Batterie: 3,7 V , 7200mAh

 Klasse 3‑Gerät

DE - BEDIENUNGSANLEITUNG DE - BEDIENUNGSANLEITUNG

Outwell Kundendienst
E‑Mail: info@outwell.com
Tel.: +45 70 50 59 00
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1. Installation og brug  

Advarsler:

FOR SIGTIGHED: For at reducere risikoen for elektrisk stød må ventilatoren ikke udsættes 
for regn og skal opbevares indendørs. Brug ikke ventilatoren under fugtige forhold. Må ikke 
nedsænkes i vand eller andre væsker. Brug ikke ventilatoren med våde hænder.  

ADVARSEL: Hvis der observeres usædvanlig svingende bevægelse, skal brugen straks stoppes, og 
forhandleren eller kundeservice kontaktes (se kontaktoplysninger bag på manualen).  

Kun beregnet til ophængt brug – må ikke bruges stående på en overflade.  

Brug kun den indbyggede krog og et sikkert ophængspunkt. Sørg for, at ophængningspunktet kan bære 
ventilatorens vægt under drift.  

Ventilatoren skal hænge, så bladene er mindst 230 cm over gulvet.  

Dæk ikke apparatet til, og bloker ikke luftindtag eller -udtag under brug.  

Hold passende afstand omkring ventilatorblade og luftindtag/-udtag, og hold den væk fra gardiner, løst 
stof eller andre genstande, der kan blive trukket ind.  

Hold hår, løst tøj og fingre væk fra de bevægelige ventilatorblade. Før aldrig genstande ind i apparatet.  

Ventilatoren er udstyret med **Touch-Stop-teknologi**, der automatisk slukker, hvis bladene berøres 
under brug.  

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive børn) med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller har fået 
instruktion om brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.  

Kig ikke direkte ind i lyskilden.  

Foretag ingen ændringer eller reparationer på produktet.  

Indbygget batteri: 
Dette apparat indeholder et genopladeligt batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.  
Forsøg ikke at åbne apparatet eller udskifte batteriet.  
Må ikke punkteres, knuses, brændes eller udsættes for temperaturer over 60 °C.  

Fjernbetjening: 
Brug kun certificerede CR2032-knapcellebatterier (ikke inkluderet). Isæt med korrekt polaritet. 
Oplad ikke, kortslut, adskil eller opvarm batteriet.  

Bortskaf korrekt i henhold til lokale regler.  

Hold både nye og brugte knapcellebatterier væk fra børn. Hvis de sluges, søg straks lægehjælp.  

Opladning:  
•	 Dette produkt er designet til **klasse III-drift**.  
•	 Produktet leveres uden strømforsyning.  
•	 Oplad kun med en certificeret USB-strømforsyning.  
•	 Forsøg ikke at oplade med en ikke-certificeret eller beskadiget strømforsyning.  
•	 Produktet kan oplades via USB-C indgangen (8).  
•	 Oplad fuldt inden første brug.  
•	 Batteriniveauindikatoren (3) viser det aktuelle batteriniveau under opladning.  
•	 Tryk én gang på ventilatorens tænd/sluk-knap (1) for at tjekke batteriniveauet, når enheden ikke 

oplader.  

Ventilatortilstande: 
Tryk og hold ventilatorens tænd/sluk-knap (1) nede for at tænde.  

Alternativt kan du trykke på fjernbetjeningens tænd/sluk-knap (10).  

Tryk på ventilatorens tænd/sluk-knap igen for at skifte mellem hastighederne.  

Alternativt tryk på fjernbetjeningens ventilatorknap (11):  

•	 Lav  
•	 Mellem  
•	 Høj  
•	 Naturlig vind  

Tryk og hold tænd/sluk-knappen (1) nede for at slukke.  

Lystilstande:
Tryk på lampens tænd/sluk-knap (2) for at tænde lyset.  
Alternativt kan du trykke på fjernbetjeningens lysknap (12).  
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1.	 Ventilatorens tænd/sluk-knap  
2.	 Lampens tænd/sluk-knap  
3.	 Hastigheds-/lysstyrkeindikator og batteriniveauindikator  
4.	 Lampe  
5.	 Ventilatorblade  
6.	 Ophængskrog  
7.	 Fjernbetjening  
8.	 USB-C indgang  
9.	 IR-modtager  
10.	 Fjernbetjeningens tænd/sluk-knap  
11.	 Fjernbetjeningens ventilatorknap  
12.	 Fjernbetjeningens lysknap  10 11



Tryk igen for at skifte mellem de tre lysstyrkeniveauer:  
•	 Lav  
•	 Mellem  
•	 Høj  

Tryk igen for at slukke lyset.  

Alternativt brug fjernbetjeningen.  

2. Rengøring & Vedligeholdelse
Sluk og afbryd produktet fra strømforsyningen før rengøring eller vedligeholdelse.  

Må ikke nedsænkes i vand.  

Produktet kan rengøres med en fugtig klud.  

Lad ikke vand trænge ind i kabinettet.  

Brug ikke ætsende væsker til rengøring, da dette kan beskadige produktet.  

3. Lyskilde: LED  

Lyskilde og kontroludstyr kan ikke udskiftes. Udskiftning ville skabe svage punkter i 
konstruktionen og reducere produktets levetid.  

4. Adskillelse & Bortskaffelse

Indsaml separat.  

Hvis produktet ikke længere fungerer, skal det afbrydes fra alle strømkilder, før det adskilles.  

Af hensyn til miljø og sundhed må produktet ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald, men 
skal indsamles separat.  

Bortskaf batterier, elektroniske dele og alle øvrige komponenter i henhold til lokale regler.  

Brug de retur- og indsamlingssystemer, der er tilgængelige – uanset producent.  

Bidrag til genbrug, genanvendelse og anden nyttiggørelse af produktet.  

5. Tekniske data
3.7V , 10.0W  
Input: 5.0V , 2.0A  
Batteri: 3.7V , 7200mAh  

 Klasse 3-apparat  

DK - BRUGERVEJLEDNING DK - BRUGERVEJLEDNING

Outwell Kundeservice
e-mail: info@outwell.com  
Tel.: +45 70 50 59 00  
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1. Installation et utilisation

Avertissements :
ATTENTION : Pour réduire le risque de choc électrique, ne pas exposer le ventilateur à la 
pluie et le stocker à l’intérieur. Ne pas utiliser le ventilateur dans des conditions humides. Ne 
pas le faire tomber dans l’eau ou d’autres liquides. Ne pas utiliser le ventilateur avec les mains 
mouillées.

AVERTISSEMENT : En cas de mouvement oscillant anormal, arrêter immédiatement l’utilisation et 
contacter le revendeur ou le service client (coordonnées au dos du manuel).

Utilisation en suspension uniquement — ne pas utiliser sur une surface.

Utiliser uniquement le crochet intégré et un point d’ancrage sûr. S’assurer que le point d’accroche peut 
supporter le poids du ventilateur pendant le fonctionnement.

Le ventilateur doit être suspendu de façon à ce que les pales se trouvent à au moins 230 cm du sol.

Ne pas couvrir l’appareil ni obstruer les entrées/sorties d’air pendant l’utilisation.

Maintenir un dégagement suffisant autour des pales et des ouvertures d’air. Tenir éloigné des rideaux, 
tissus ou autres objets pouvant être aspirés.

Garder les cheveux, vêtements amples et doigts éloignés des pales en mouvement. Ne rien insérer dans 

l’appareil. Le ventilateur est équipé d’une technologie d’arrêt tactile qui le coupe automatiquement en 
cas de contact accidentel avec les pales en fonctionnement.

Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, sauf si elles ont reçu une supervision ou des 
instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

Ne pas regarder directement la source lumineuse.

Ne pas démonter ou modifier le produit.

Batterie intégrée : 
Cet appareil contient une batterie rechargeable non remplaçable par l’utilisateur. Ne pas essayer d’ouvrir 
l’appareil ou de remplacer la batterie. Ne pas écraser, percer, incinérer ni exposer à des températures 
supérieures à 60 °C.

Télécommande : 
Utiliser uniquement des piles CR2032 certifiées (non incluses). Insérer avec la polarité correcte. Ne pas 
recharger, court‑circuiter, démonter ou chauffer. Éliminer conformément aux réglementations locales.

Tenir les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. En cas d’ingestion, consulter 
immédiatement un médecin.

Chargement :
•	 Ce produit est conçu pour un fonctionnement en classe III.
•	 Le produit ne comprend pas d’alimentation électrique.
•	 Charger uniquement avec une alimentation USB certifiée.
•	 Ne pas tenter de charger avec une alimentation non certifiée ou endommagée.
•	 Le produit peut être chargé via l’entrée USB‑C (8).
•	 Charger complètement avant la première utilisation.
•	 L’indicateur de niveau de batterie (3) affiche le niveau actuel pendant le chargement.
•	 Appuyer sur le bouton d’alimentation du ventilateur (1) pour vérifier le niveau de batterie lorsque le 

produit n’est pas en charge.

Modes de ventilation :
Appuyer et maintenir le bouton d’alimentation du ventilateur (1) pour allumer.

Vous pouvez également appuyer sur le bouton d’alimentation de la télécommande (10).

Appuyer de nouveau sur le bouton du ventilateur pour parcourir les modes ou utiliser le bouton du 
ventilateur sur la télécommande (11) :

•	 Bas
•	 Moyen
•	 Élevé
•	 Vent naturel

Maintenir le bouton d’alimentation du ventilateur (1) pour éteindre.

Modes d’éclairage :
Appuyer sur le bouton d’alimentation de la lumière (2) pour allumer.

Vous pouvez également appuyer sur le bouton de la lumière sur la télécommande (12).

Appuyer de nouveau sur le bouton de la lumière pour changer de mode d’éclairage :
•	 Bas
•	 Moyen
•	 Élevé
Appuyer de nouveau sur le bouton de la lumière pour éteindre.
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1.	 Bouton d’alimentation du ventilateur
2.	 Bouton d’alimentation de la lumière
3.	 Indicateur de vitesse/luminosité du ventilateur et de niveau de batterie
4.	 Lampe
5.	 Pales du ventilateur
6.	 Crochet de suspension
7.	 Télécommande
8.	 Entrée USB‑C
9.	 Récepteur IR
10.	 Bouton d’alimentation (télécommande)
11.	 Bouton du ventilateur (télécommande)
12.	 Bouton de la lumière (télécommande)14 15



2. Nettoyage et entretien
Éteindre et débrancher avant tout nettoyage ou entretien.

Ne pas immerger dans l’eau.

Nettoyer le produit avec un chiffon humide.

Empêcher toute pénétration d’eau dans le boîtier.

Ne pas utiliser de liquides corrosifs pour le nettoyage, cela pourrait endommager le produit.

3. Source lumineuse : LED
La source lumineuse et le dispositif de commande ne sont pas remplaçables. Un remplacement 
introduirait des points faibles dans la construction et pourrait réduire la durée de vie du produit.

4. Démontage et élimination

Collecter séparément.

Si le produit ne fonctionne plus, le déconnecter de toute source d’alimentation avant le démontage.

Ne pas éliminer avec les déchets ménagers non triés. Collecter séparément pour protéger 
l’environnement et la santé humaine.

Éliminer les batteries, pièces électroniques et autres composants conformément aux réglementations 
locales.

Utiliser les systèmes de retour et de collecte disponibles, quel que soit le producteur ou l’opérateur.
Contribuer à la réutilisation, au recyclage et à d’autres formes de valorisation du produit.

5. Données techniques
3,7 V , 10,0 W
Entrée : 5,0 V , 2,0 A
Batterie : 3,7 V , 7200 mAh

 Appareil de classe 3

FR - MANUEL D’INSTRUCTIONS FR - MANUEL D’INSTRUCTIONS

Service client Outwell
E‑mail : info@outwell.com
Tél. : +45 70 50 59 00
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1.Installatie en gebruik

Waarschuwingen:
LET OP: Om het risico op elektrische schok te verminderen, stel de ventilator niet bloot 
aan regen en bewaar het product binnenshuis. Gebruik de ventilator niet onder natte 
omstandigheden. Laat de ventilator niet in water of andere vloeistoffen vallen. Bediening met 
natte handen is verboden.

WAARSCHUWING: Als abnormale slingerende beweging wordt waargenomen, stop dan onmiddellijk 
met het gebruik en neem contact op met de winkel of klantenservice (contactinformatie achteraan in de 
handleiding).

Alleen voor hangend gebruik — niet op een oppervlak gebruiken.

Gebruik uitsluitend de ingebouwde haak en een stevig bevestigingspunt. Zorg dat het ophangpunt 
veilig het gewicht van de ventilator tijdens gebruik kan dragen.

Hang de ventilator zó op dat de bladen zich minimaal 230 cm boven de vloer bevinden.

Bedek het apparaat niet en blokkeer geen luchtinlaten/uitlaten tijdens gebruik.

Houd voldoende vrije ruimte rondom de ventilatorbladen en luchtinlaten/‑uitlaten en houd het 
apparaat uit de buurt van gordijnen, losse stoffen en andere voorwerpen die kunnen worden 
aangezogen.

Houd haar, losse kleding en vingers uit de buurt van de bewegende ventilatorbladen. Steek geen 
voorwerpen in het apparaat. De ventilator is uitgerust met touch‑stop technologie die automatisch 
uitschakelt als de bladen tijdens gebruik per ongeluk worden aangeraakt.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij toezicht of instructie 
hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron.

Demonteer of wijzig het product niet.

Ingebouwde batterij: 
Dit apparaat bevat een oplaadbare batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen. Probeer 
het apparaat niet te openen of de batterij te vervangen. Niet pletten, doorboren, verbranden of 
blootstellen aan temperaturen boven 60 °C.

Afstandsbediening: 
Gebruik uitsluitend gecertificeerde CR2032‑batterijen (niet inbegrepen). Plaats met de juiste polariteit. 
Niet opladen, kortsluiten, demonteren of verhitten. Voer batterijen af volgens de lokale voorschriften.

Houd nieuwe en gebruikte knoopcellen buiten het bereik van kinderen. 
Bij inslikken onmiddellijk medische hulp inschakelen.

Opladen:
•	 Dit product is ontworpen voor Klasse III‑bedrijf.
•	 Het product wordt geleverd zonder voedingsadapter.
•	 Laad uitsluitend op met een gecertificeerde USB‑voeding.
•	 Probeer niet op te laden met een niet‑gecertificeerde of beschadigde voeding.
•	 Het product kan worden opgeladen via de USB‑C‑ingang (8).
•	 Laad volledig op vóór het eerste gebruik.
•	 De batterijniveau‑indicator (3) geeft tijdens het opladen het huidige niveau aan.
•	 Druk, wanneer het product niet wordt opgeladen, eenmaal op de aan/uit‑knop van de ventilator (1) 

om het huidige batterijniveau te controleren.

Ventilatormodi
Houd de aan/uit‑knop van de ventilator (1) ingedrukt om de ventilator in te schakelen.

U kunt ook de aan/uit‑knop op de afstandsbediening (10) gebruiken.

Druk herhaaldelijk op de aan/uit‑knop van de ventilator om door de modi te schakelen, of gebruik de 
ventilatorknop op de afstandsbediening (11):
•	 Laag
•	 Middel
•	 Hoog
•	 Natuurlijke wind

Houd de aan/uit‑knop van de ventilator (1) ingedrukt om uit te schakelen.

Verlichtingsmodi
Druk op de aan/uit‑knop van de lamp (2) om de lamp in te schakelen.

U kunt ook de lampknop op de afstandsbediening (12) gebruiken.

Druk herhaaldelijk op de aan/uit‑knop van de lamp om door de lichtstanden te schakelen, of gebruik de 
lampknop op de afstandsbediening:
•	 Laag
•	 Middel
•	 Hoog
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1.	 Aan/uit-knop ventilator
2.	 Aan/uit-knop lamp
3.	 Indicatie ventilatorsnelheid/helderheid & batterijniveau
4.	 Lamp
5.	 Ventilatorbladen
6.	 Ophanghaak
7.	 Afstandsbediening
8.	 USB‑C‑ingang
9.	 IR‑ontvanger
10.	 Aan/uit‑knop (afstandbediening)
11.	 Ventilatorknop (afstandbediening)
12.	 Lampknop (afstandbediening)18 19



Druk nogmaals op de aan/uit‑knop van de lamp om uit te schakelen (of gebruik de lampknop op de 
afstandsbediening).

2. Reiniging en onderhoud
Schakel het apparaat uit en koppel los van de voeding vóór reiniging of onderhoud.

Dompel het apparaat niet onder in water.

Het product kan worden gereinigd met water en een vochtige doek.

Voorkom dat er water in de behuizing komt.

Gebruik geen corrosieve vloeistoffen om de lamp te reinigen, dit kan het product beschadigen.

3. Lichtbron: LED
Lichtbron en voorschakelapparaat zijn niet vervangbaar. Vervanging zou zwakke punten in de 
constructie introduceren en de levensduur van het product kunnen verkorten.

4. Demontage en verwijdering

Gescheiden inzamelen.

Als het product niet langer functioneert, koppel het dan los van elke voedingsbron voordat u met 
demontage begint.

Gooi het product niet weg bij het ongesorteerde huishoudelijke afval, maar lever het apart in om mens 
en milieu te beschermen.

Voer batterijen, elektronische onderdelen en alle andere componenten af volgens de lokale 
voorschriften.

Maak gebruik van beschikbare retour‑ en inzamelsystemen, ongeacht de producent of exploitant die ze 
heeft ingericht.

Draag bij aan hergebruik, recycling en andere vormen van terugwinning van het product.

5. Technische gegevens
3,7 V , 10,0 W
Ingang: 5,0 V , 2,0 A
Batterij: 3,7 V , 7200 mAh

 Klasse 3‑apparaat

NL: GEBRUIKSAANWIJZING NL: GEBRUIKSAANWIJZING

Outwell Klantenservice
e‑mail: info@outwell.com
Tel.: +45 70 50 59 00
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1. Instalace a použití

UPOZORNĚNÍ: Pro snížení rizika úrazu elektrickým proudem nevystavujte ventilátor dešti a skladujte jej 
uvnitř. Nepoužívejte ventilátor ve vlhkém prostředí. Nevhazujte ventilátor do vody ani jiných 
kapalin. Nepoužívejte ventilátor s mokrýma rukama.

VAROVÁNÍ: Pokud zaznamenáte neobvyklý oscilační pohyb, ihned přestaňte ventilátor používat a 
kontaktujte prodejce nebo zákaznický servis (kontaktní údaje naleznete na zadní straně návodu).
Pouze pro zavěšení – nepokládejte na vodorovný povrch.

Používejte pouze vestavěný háček a bezpečný kotevní bod. Ujistěte se, že kotevní bod bezpečně unese 
hmotnost ventilátoru během provozu.

Ventilátor musí být zavěšen tak, aby byly lopatky minimálně 230 cm nad podlahou.

Během provozu nepřikrývejte zařízení ani neblokujte přívody/vývody vzduchu.

Zajistěte dostatečný prostor kolem lopatek ventilátoru a přívodů/vývodů vzduchu a držte zařízení dál od 
závěsů, volných látek a jiných předmětů, které by mohly být nasáty.

Držte vlasy, volné oblečení a prsty mimo dosah rotujících lopatek. Nevkládejte žádné předměty do 
zařízení.

Ventilátor je vybaven technologií touch-stop, která automaticky vypne zařízení, pokud se během 
provozu lopatky náhodně dotknete.

Toto zařízení není určeno pro osoby (včetně dětí) se sníženou fyzickou, smyslovou nebo mentální 
schopností nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly poučeny 
osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.

Nedívejte se přímo do světelného zdroje.

Zařízení nerozebírejte ani neupravujte.

Vestavěná baterie
Toto zařízení obsahuje dobíjecí baterii, kterou nelze uživatelem vyměnit.
Nepokoušejte se zařízení otevřít ani baterii vyměnit.
Baterii nemačkejte, nepropichujte, nespalujte ani nevystavujte teplotám nad 60 °C.

Dálkové ovládání
Používejte pouze certifikované baterie CR2032 (nejsou součástí balení). Vložte je se správnou polaritou.
Baterie nenabíjejte, nezkratujte, nerozebírejte ani nezahřívejte.
Likvidujte v souladu s místními předpisy.

Uchovávejte nové i použité knoflíkové baterie mimo dosah dětí. Při požití okamžitě vyhledejte lékařskou 
pomoc.

Nabíjení:
•	 Tento produkt je určen pro provoz třídy III.
•	 Produkt neobsahuje napájecí adaptér.
•	 Nabíjejte pouze pomocí certifikovaného USB napájecího zdroje.
•	 Nepokoušejte se nabíjet necertifikovaným nebo poškozeným napájecím zdrojem.
•	 Produkt lze nabíjet prostřednictvím USB-C vstupu (8).
•	 Před prvním použitím zařízení plně nabijte.
•	 Indikátor úrovně nabití baterie (3) ukazuje aktuální stav při nabíjení.
•	 Pokud není zařízení nabíjeno, stiskněte jednou tlačítko ventilátoru (1) pro zobrazení stavu baterie.

Režimy ventilátoru:
Podržte tlačítko ventilátoru (1) pro zapnutí.

Případně stiskněte tlačítko napájení na dálkovém ovladači (10).

Stiskněte znovu tlačítko ventilátoru nebo tlačítko ventilátoru na dálkovém ovladači (11) pro přepínání 
mezi režimy:
•	 Nízký
•	 Střední
•	 Vysoký
•	 Přirozený vítr

Podržte tlačítko ventilátoru (1) pro vypnutí.

Režimy světla:
Stiskněte tlačítko světla (2) pro zapnutí.

Případně stiskněte tlačítko světla na dálkovém ovladači (12).

Stiskněte znovu pro přepínání mezi režimy světla:
•	 • Nízký
•	 • Střední
•	 • Vysoký

Znovu stiskněte pro vypnutí světla.

Případně použijte tlačítko na dálkovém ovladači.
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1.	 Tlačítko napájení ventilátoru
2.	 Tlačítko napájení světla
3.	 Indikátor rychlosti ventilátoru / jasu a úrovně baterie
4.	 Lampa
5.	 Lopatky ventilátoru
6.	 Závěsný háček
7.	 Dálkové ovládání
8.	 USB-C vstup
9.	 IR přijímač
10.	 Tlačítko napájení (dálkové ovládání)
11.	 Tlačítko ventilátoru (dálkové ovládání)
12.	 Tlačítko světla (dálkové ovládání)22 23



2. Čištění a údržba
Před čištěním nebo údržbou zařízení vypněte a odpojte od napájení.

Neponořujte zařízení do vody.

Lze čistit vlhkým hadříkem.

Nedovolte vniknutí vody do krytu.

Nepoužívejte korozivní kapaliny, mohlo by dojít k poškození produktu.

3. Světelný zdroj: LED
 Světelný zdroj a ovládací prvky nelze vyměnit. Výmena by mohla způsobit slabá místa v 
konstrukci a snížit životnost zařízení.

4. Demontáž a likvidace

Třiďte odděleně.

Pokud přístroj přestane fungovat, odpojte jej od napájení před demontáží.

Zařízení nelikvidujte jako směsný odpad – třiďte zvlášť k ochraně životního prostředí a zdraví.

Baterie, elektronické díly a ostatní komponenty likvidujte dle místních předpisů.

Využijte dostupné systémy zpětného odběru, bez ohledu na výrobce nebo provozovatele.

Přispějte k opětovnému použití, recyklaci a jiným formám využití výrobku.

5. Technické údaje
3.7V , 10.0W
Vstup: 5.0V , 2.0A
Baterie: 3.7V , 7200mAh

 Třída 3 zařízení

Zákaznický servis Outwell
E-mail: info@outwell.com
Tel.: +45 70 50 59 00
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1. Installasjon og bruk

ADVARSEL: For å redusere risikoen for elektrisk støt, må du ikke utsette viften for regn og den skal lagres 
innendørs. Ikke bruk viften under våte forhold. Ikke senk viften i vann eller andre væsker. Ikke 
bruk viften med våte hender.

ADVARSEL: Hvis det observeres uvanlige svingbevegelser, stopp umiddelbart bruken og kontakt 
forhandleren eller kundeservice (kontaktinfo på baksiden av manualen).

Kun for oppheng – må ikke brukes stående på en flate.

Bruk kun den innebygde kroken og et sikkert festepunkt. Sørg for at opphengspunktet trygt tåler vekten 
av viften under bruk.

Viften må henge slik at bladene er minimum 230 cm over gulvet.
Ikke dekk til apparatet eller blokker luftinntak/-utslipp under bruk.

Hold tilstrekkelig klaring rundt viftebladene og luftstrømmen, og hold den unna gardiner, løst stoff eller 
andre gjenstander som kan suges inn.

Hold hår, løse klær og fingre unna roterende vifteblader. Ikke stikk gjenstander inn i apparatet.

Viften er utstyrt med touch-stop-teknologi som automatisk slår den av hvis bladene berøres under drift.

Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental kapasitet, eller uten erfaring og kunnskap, med mindre de er under tilsyn eller har fått opplæring 
av ansvarlig person.

Ikke se direkte inn i lyskilden.

Ikke demonter eller modifiser produktet.

Innebygd batteri:
Dette apparatet inneholder et oppladbart batteri som ikke kan skiftes ut av brukeren.
Ikke prøv å åpne apparatet eller bytte batteriet.
Ikke knus, punkter, brenn eller utsett for temperaturer over 60 °C.

Fjernkontroll:
Bruk kun sertifiserte CR2032-batterier (ikke inkludert). Sett inn med korrekt polaritet.
Ikke lad opp, kortslutt, demonter eller varm opp.
Kasser batterier i henhold til lokale forskrifter.

Hold både nye og brukte knappcellebatterier unna barn. Ved svelging, søk medisinsk hjelp umiddelbart.

Lading:
•	 Dette produktet er designet for drift i klasse III.
•	 Produktet leveres uten strømadapter.
•	 Lad kun med sertifisert USB-strømadapter.
•	 Ikke forsøk å lade med usertifisert eller skadet adapter.
•	 Produktet kan lades via USB-C-inngangen (8).
•	 Fullad før første gangs bruk.
•	 Batteriindikatoren (3) viser gjeldende batterinivå under lading.
•	 Trykk på viftekontrollen (1) én gang for å sjekke batterinivå når den ikke lader.

Viftetilstander:
Hold inne viftekontrollen (1) for å slå på viften.

Alternativt kan du trykke på strømknappen på fjernkontrollen (10).

Trykk igjen for å veksle mellom følgende moduser, eller bruk vifteknappen på fjernkontrollen (11):
•	 Lav
•	 Middels
•	 Høy
•	 Naturlig vind

Hold inne viftekontrollen (1) for å slå av viften.

Lysmoduser:
Trykk på lysknappen (2) på viften for å slå på lyset.

Alternativt kan du trykke på lysknappen på fjernkontrollen (12).

Trykk igjen for å veksle mellom lysmodusene:
•	 Lav
•	 Middels
•	 Høy

Trykk igjen for å slå av lyset.

Alternativt bruk lysknappen på fjernkontrollen.
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1.	 På-knapp for vifte
2.	 På-knapp for lys
3.	 Indikator for viftehastighet/lysstyrke og batterinivå
4.	 Lampe
5.	 Vifteblader
6.	 Opphengskrok
7.	 Fjernkontroll
8.	 USB-C-inngang
9.	 IR-mottaker
10.	 På-knapp (fjernkontroll)
11.	 Vifteknapp (fjernkontroll)
12.	 Lysknapp (fjernkontroll)26 27



2. Rengjøring og vedlikehold
Slå av og koble fra strømmen før rengjøring eller vedlikehold.

Ikke senk produktet i vann.

Produktet kan rengjøres med en fuktig klut.

Ikke la vann trenge inn i huset.

Ikke bruk etsende væsker ved rengjøring, dette kan skade produktet.

3. Lyskilde: LED
Lyskilde og drivere kan ikke skiftes ut. Utskifting ville introdusere svake punkter i 
konstruksjonen og redusere produktets levetid.

4. Demontering og avhending

Kildesorter separat.

Dersom produktet ikke lenger fungerer, koble det fra strømmen før demontering.

Av hensyn til miljø og helse, kast ikke produktet som usortert husholdningsavfall, men lever det separat.

Batterier, elektroniske deler og andre komponenter skal kasseres i henhold til lokale forskrifter.

Bruk retur- og innsamlingssystemer som er tilgjengelige, uavhengig av produsent eller annen aktør.

Bidra til gjenbruk, resirkulering og andre former for gjenvinning.

5. Tekniske data
3.7V , 10.0W
Inngang: 5.0V , 2.0A
Batteri: 3.7V , 7200mAh

 Klasse 3-apparat

Outwell kundeservice
E-post: info@outwell.com
Telefon: +45 70 50 59 00
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